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Journal Publications 

 

1. Fuster-Márquez, Miguel (2022, forthcoming) Phraseology and Style in Jull Costa’s 

translation of Corazón tan blanco. Pragmalinguistica 30. ISSNe: 2445-3064. Legal 

Deposit CA 071/04. 

2. Fuster-Márquez, Miguel (2020) «Con tan enfermo cerebro»: Fraseología recurrente 

en Corazón tan Blanco de Javier Marías. Círculo de Lingüística Aplicada a la 

Comunicación 82. http://dx.doi.org/10.5209/clac.70563. 

http://dx.doi.org/10.5209/clac.70563


3. Fuster-Márquez, Miguel & Carmen Gregori-Signes (2019) La construcción 

discursiva del turismo en la prensa española (verano de 2017). Discurso & Sociedad 

13(2): 195-224. ISSN: 1887-4606. http://www.dissoc.org/ediciones/v13n02/. 

4. Fuster-Márquez, Miguel & Carmen Gregori-Signes (2018) Learning from learners: a 

non-standard direct approach to the teaching of writing skills in EFL in a university 

context. Innovation in Language Learning and Teaching 12 (2), 164-176 Year: 2018. 

UK. ISSN: 1750-1229.  Link: https://doi.org/10.1080/17501229.2016.1142549. 

5. Fuster-Márquez, Miguel; Carmen Gregori-Signes (2018) Persuading consumers: The 

use of conditional constructions in British hotel websites, Discourse & 

Communication, 12 (6): 587-607. UK. ISSN:1750-4813. 

https://journals.sagepub.com/doi/10.1177/1750481318805169. 

6. Fuster-Márquez, Miguel; Moisés Almela (co-eds) (2017) Words, Corpus and Back to 

Words. Quaderns de Filologia. Estudis lingüístics. Vol 22, 272 pages Year: 2017. 

SPAIN ISSN: 1135-416. https://ojs.uv.es/index.php/qfilologia/issue/view/852.  

7. Fuster-Márquez, Miguel & Barry Pennock-Speck (2015) Target Frames in British 

Hotel Websites. International Journal of English Studies 15(1) 51-69. SPAIN ISSN: 

1578-7044; Online ISSN: 1989-6131. 

8. Fuster-Márquez, Miguel (2015), Review of Melani Nekic’s Tourist Activities in 

Multimodal Texts: An Analysis of Croatian and Scottish Tourism Website. English 

Text Construction 8 (2): 289-292. NETHERLANDS. ISSN: 1874-8767. 

9. Clavel-Arroitia, Begoña & Miguel Fuster-Márquez (2014) The authenticity of real 

texts in advanced English language textbooks. ELT journal 68(2):124-134. UK. 

ISSN: 0951-0893. http://eltj.oxfordjournals.org/content/68/2.toc. 

10. Fuster-Márquez, Miguel (2014) Lexical bundles and phrase frames in the language of 

hotel websites. English Text Construction 7 (1): 84-121 Year: 2014. 

NETHERLANDS. ISSN: 1874-8767. 

11. Pennock-Speck, Barry; Miguel Fuster-Márquez (2014) Imperatives in voice-overs in 

British TV commercials: ’Get this, buy that, taste the other’. Discourse & 

Communication 8 (4): 411-426. UK. ISSN: 1750-4813.  

https://doi.org/10.1177/1750481314537578. 

12. Fuster-Márquez, Miguel and Begoña Clavel Arroitia (2010) Corpus Linguistics and 

its applications in higher education Journal. Revista Alicantina de Estudios Ingleses 

23: 51-67. SPAIN ISSN: 0214-4808. 



13. Fuster Márquez, Miguel and Barry Pennock Speck (2008) The spoken core of British 

English: a diachronic analysis based on the BNC. Miscelánea: A Journal of English 

and American Studies 37: 53-74. SPAIN ISSN: 1137-6368. 

14. Fuster Márquez, Miguel (2007) Renewal of Core English Vocabulary: A Study Based 

on the BNC. English studies 88 (6): 699-723. NETHERLANDS. ISSN: 1744-4217. 

15. Fuster Márquez, Miguel (2004) Ubicación del elemento romance medieval en el 

inglés actual. Quaderns de filologia. Estudis Linguistics IX. Lingüística Diacrònica 

Contrastiva: 69-86. SPAIN ISSN: 1135-416X. 

16. Martí Viaño, M. del Mar y& M. Fuster Márquez (2001) How non-native speakers 

acquire basic English vocabulary. SELL: Studies in English Language and Linguistics 

Los estudios ingleses en el umbral del tercer milenio I: 217-229. SPAIN ISSN: 1139-

6520.  

17. Fuster Márquez, Miguel and Maria del Mar Martí Viaño (2000) Contact and Basic 

Vocabulary. SELL: Studies in English Language and Linguistics Studies in English 

Language and Linguistics 2: 97-115. SPAIN ISSN:1139-6520. 

18. Aleza, Milagros, Miguel Fuster & Brigitte Lépinette (eds) (1999) El contacto 

lingüístico en el desarrollo de las lenguas occidentales.  Quaderns de Filología. 

Estudis Lingüístics IV. Universitat de València PUV: Valencia (SPAIN). ISBN:  84-

370-4170-8.  

19. Fuster Márquez, Miguel (1997) La heterogeneidad lingüística y la reconstrucción del 

inglés antiguo. Quaderns de filologia. Estudis lingüístics Quaderns de Filologia: 

Estudis Linguistics 2: 199-214. SPAIN ISSN: 1135-416X. 

20. Fuster Márquez, Miguel (1995) Una valoración del préstamo léxico-semántico en el 

castellano peninsular actual. Quaderns de filologia. Estudis lingüístics Quaderns de 

Filologia. Estudis Linguistics 1: 113-130. SPAIN. 

21. Fuster Márquez, Miguel (1994) The French Manuscripts Caxton used for his English 

translation of Le Recoeil des Histoires de Troyes and his French edition. Revista 

Canaria de Estudios Ingleses Revista Canaria de Estudios Ingleses 29

 Number: 151-163. SPAIN ISSN: 0211-5913. 

22. Fuster Márquez, Miguel (1991) Aspects of vocabulary building in Caxton’s Recuyell 

of the Historyes of Troye. English studies: A Journal of English Language and 

Literature 72(4): 328 -349. NETHERLANDS.ISSN: 1744-4217. 

23. Fuster Márquez, Miguel (1989) La veracidad del prólogo y los epílogos del recuyell: 

claves para una interpretación biográfica de W. Caxton. Revista Alicantina de 



Estudios Ingleses Revista Alicantina de Estudios Ingleses 2: 53- 64. SPAIN ISSN: 

0214-4808. 

 

 

 

Books & Book chapters 

 

1. Fuster-Márquez, Miguel (2022) Applying a corpus-driven approach in linguistic 

analyses: the case of lexical bundles and phrase frames. In Corpus Linguistics and 

Translation Tools for Digital Humanities Research Methods and Applications. Edited 

by Stefania M. Maci. Bloomsbury Academic, pp. 65-80. ISBN: HB: 978-1-3502-

7522-5 ePDF: 978-1-3502-7523-2 eBook: 978-1-3502-7524-9. 

2. Fuster-Márquez, Miguel (2022 forthcoming) Análisis contrastivo de valores 

noticiosos en torno a la representación periodística sobre la violencia de género en la 

prensa española y estadounidense. In Estudios de género asistidos por corpus, 

Giovanni Garofalo (ed.).  Peter Lang Publishing Group, pp. 10-25. 

3. Fuster-Márquez, Miguel & Sergio Maruenda-Bataller (2022) Words and Phrases: An 

Integrated Approach. Tirant Lo Blanch: València. 

4. Fuster-Márquez, Miguel; Santaemilia, José; Gregori-Signes, Carmen; Rodríguez-

Abruñeiras, Paula (Eds.) (2021) Exploring discourse and ideology through corpora. 

Peter Lang Publishing: Bern, Berlin, New York, Oxford (SUIZA) ISBN: 978-3-0343-

3969-8. 

5. Fuster-Márquez, Miguel, Carmen Gregori-Signes & José Santaemilia Ruiz (eds) 

(2020) Multiperspectives in Analysis and Corpus design. Colección Interlingua. 

Editorial Comares: Granada. SPAIN. ISBN: 978-84-1369-009-4. Legal Deposit: Gr. 

737/2020. 

6. Fuster-Márquez, Miguel & Jesús Fernández-Domínguez (2020) Overused Bundles in 

the Written Academic English of Spanish EFL Students. In Corpus Analysis in 

Academic Discourse: Academic Discourse and Learner Corpora. Ed. María Lluísa 

Carrió Pastor, Routledge: 282-299. ISBN-10: 0367417162. 

7. Fuster-Márquez, Miguel (2017) The Discourse of US Hotel Websites: Variation 

through the Interruptibility of Lexical Bundles. In Ways of Seeing, Ways of Being: 

Representing the Voices of Tourism. Series: Linguistic Insights. Eds. Maurizio Gotti, 

Stefania Maria Maci and Michele Sala. Peter Lang Publishing Group, Bern: 401-



420 Year: 2017 Place of publication:  Bern (SWITZERLAND) ISBN: 

9783034330336. Link: http://dx.doi.org/10.3726/b11482. 

8. Dolón-Herrero, Rosana & Miguel Fuster-Márquez (2016) A corpus study of 

ideology-driven discourse practice: The university language learner as researcher. 

The case of prepositions. In Technology Implementation in Second Language 

Teaching and Translation Studies: New Tools, New Approaches. Ed. María Luisa 

Carrió Pastor. Springer: Singapore, 91-109. ISBN: 978-981-10-0572-5.  Link: 

http://link.springer.com/book/10.1007%2F978-981-10-0572-5. 

9. Gregori-Signes, Carmen; Fuster-Márquez, Miguel (2016) Exploring corpora to solve 

language problems: The case of colligation patterns for the verbs to recommend and 

to suggest. In Castle project: Research applications of the Universitat de València 

learner corpus. REPROEXPRES: València Spain, 85-100. ISBN: 978-84-15323-96-

9. Legal Deposit: V-620-2016. 

10. Fuster-Márquez, Miguel; Carmen Gregori-Signes (2015) ’Last but not Least’. Writing 

the conclusion of your paper. In M.L. Pérez Cañado & B. Pennock-Speck (eds) 

Writing and Presenting a Dissertation on Linguistics, Applied Linguistics and Culture 

Studies for Undergraduates and Graduates in Spain. Universitat de València: 93-106. 

ISBN: 978-84-370-9593-6. 

11. Artusi; Mª Elena Baynat Monreal; María Loreto Cantón Rodríguez; Rosana Dolón 

Herrero; Nuria Edo Marzá; María Estornell Pons; Miguel Fuster Márquez; David 

Giménez Folqués; Virginia González García; Mercedes López Santiago; Julia 

Sanmartín Sáez; Francisca Suau Jiménez (2014): Multilingual Dictionary of Tourism. 

Valencia (SPAIN) ISBN: 978-84-617-3493-1. http://tourismdictio.uv.es/glosario.php 

12. Clavel-Arroitia, Begoña & Miguel Fuster-Márquez (2013) Bringing the Corpus into 

the Classroom in Tertiary Education: A Study of Student Reception. In Nicolás 

Estévez Fuertes & Begoña Clavel-Arroitia (eds) Adquisición de segundas lenguas 

(L2) en el Marco   del Nuevo Milenio. Universitat de València, Spain, 119-140. ISBN: 

978-84-370-9083-2 Legal Deposit: V.440-2013. 

13.  Fuster-Márquez, Miguel (2012) An Introduction to English Lexicology: the study of 

form and meaning. Universitat de València (Spain).  ISBN: 978-84-370-8809-9 Legal 

Deposit: V-268-2012.Comments: Libro publicado dentro de la convocatoria del 

M.E.C. para la financiación de la adaptación al Espacio Europeo de Educación 

Superior. 



14. Fuster-Márquez, Miguel & Juan José Calvo García de Leonardo (2012) A Practical 

Introduction to the History of English. Universitat de València. ISBN: 978-84-370-

8986-7 Legal Deposit: V-2379-2012. 

15. Dolón Herrero, Rosana & Miguel Fuster Márquez (2011) Concordancing tools in 

cross-curricular learning. Critical discourse analysis and lexicology. Multiple voices 

in academic and professional discourse: current issues in specialised language 

research, teaching and new technologies. Eds. Sergio Maruenda-Bataller i Begoña 

Clavel-Arroitia. Cambridge Scholars Publishings, UK, 2-12. ISBN: 1-4438-2971-4. 

16. Fuster Márquez, Miguel & Begoña Clavel Arroitia (2010) Second language 

vocabulary acquisition and its pedagogical implications. In Estudios de Metodología 

de la lengua inglesa (V) (eds. Leonor Pérez Ruíz, Isabel Parrado Román y Patricia 

Tabarés Pérez). Universidad de Valladolid, Secretariado de Publicaciones e 

Intercambio editorial, Valladolid (Spain),   205-212. ISBN: 978-84-8448-531-5 Legal 

Deposit: VA. 80-2010. 

17. Fuster Márquez, Miguel (2010) The challenges of introducing corpora and their 

software in the English lexicology classroom: some factors. In Language Windowing 

through corpora/visualización del lenguaje a través de corpus (eds. Isabel 

Moskowich, Begoña Crespo, Inés Lareo & Paula Lojo). Servicio de Publicaciones de 

la Universidad da Coruña (Spain), vol. 1:  269-288. ISBN: 978-84-39749-401. 

18. Fuster Márquez, Miguel & Juan José Calvo (2008) The history of English. In Working 

with Words: An Introduction to English Linguistics (eds. Miguel Fuster Márquez y 

Antonia Sánchez Macarro). Universitat de València, 181- 222.Valencia (SPAIN) 

ISBN: 978-84-370-7194-7 Legal Deposit: V-3879-2007. 

19. Fuster Márquez, Miguel (2008) English lexicology In Working with Words: An 

Introduction to English Linguistics (eds. Miguel Fuster Márquez y Antonia Sánchez 

Macarro). Universitat de València, 55-96. Valencia (SPAIN) ISBN: 978-84-370-

7194-7 Legal Deposit: V-3879-2007. 

20. Fuster Márquez, Miguel & Antonia Sánchez Macarro (eds (2008) Working with 

Words: An Introduction to English Linguistics (eds. Miguel Fuster Márquez y Antonia 

Sánchez Macarro). Universitat de València.Valencia (SPAIN) ISBN: 978-84-370-

7194-7 Legal Deposit: V-3879-2007. 

21. Fuster Márquez, Miguel (2001) El adaeseño: génesis y regresión de una variedad de 

español de América. In Contacto interlingüístico e intercultural en el mundo hispano, 



ed. Julio Calvo Pérez. Instituto Valenciano de Lenguas y Culturas Amerindias. 

Universitat de València, 145-168. Valencia (SPAIN) ISBN: 84-370-5126-6. 

22. Fernández Fernández, Miguel Fuster Márquez & Juan José Calvo (2001) Early 

Modern English Texts: An Anthology. Editorial Albatros. Valencia (SPAIN). ISBN:  

1 55619 567 2. 

23.  Fuster Márquez, Miguel (1995) La romanización del inglés y la anglización del 

español peninsular. In Historia de la Lengua Española en América y España, eds. M. 

Echenique, M. Aleza y M.J. Martínez. Publisher: Tirant Lo Blanch, Valencia (Spain): 

245-260. ISBN:  84-800-269-8. 

24. Fernández Fernández, Miguel Fuster Márquez & Juan José Calvo (eds) (1994) 

English Historical Linguistics 1992. John Benjamins Publishing Company: 

Amsterdam-Philadelphia (NETHERLANDS). ISBN1 55619 567 2. 

25. Fuster Márquez, Miguel (1988) William Caxton y la traducción inglesa del Recoeil 

des Histories de Troie de Raoul Lefevre. Publisher: Universitat de València: Valencia 

(SPAIN). ISBN:  84-370-0478-0. 

 

RESEARCH STAYS ABROAD 

 

1. (1985) English Department, University of Sheffield UNITED KINGDOM. 

Duration: 3 Months. As predoctoral student Preparación de tesis doctoral en torno 

a Caxton como traductor de ’The Recuyell of the Histories of Troye’. 

2. (1986) English Department, University of Sheffield UNITED KINGDOM. 

Duration: 1 Months. As predoctoral student Preparación de tesis doctoral en torno 

a Caxton como traductor de ’The Recuyell of the Histories of Troye’.Center: 

Department of Langua 

3. (1994) Department Communication, Northwestern State University of Louisiana, 

Natchitoches (Louisiana), USA. Duration: 7 Months. Issue: Louisiana Creole & 

Residual Spanish (Adaeseño). 

4.  (2002) University of Texas at San Antonio. San Antonio (Tx), USA. Duration: 3 

Months. Research: Residual Spanish NSU (Louisiana) & establishing links with 

UTSA. 

5. (2009) Escuela de Traducción de Bolonia. Forli (ITALY). Duration: 5 Days. 

Estancia de investigación y docencia Programa Movilidad PDI. 



6. (2014) Queen Mary (University of London) UK. UNITED KINGDOM 5 Days 

Issue: Estancia por investigación y docencia Programa de Movilidad Erasmus. 

7. (2015) Queen Mary (University of London) UK. UNITED KINGDOM. Duration: 

3 Months. Issue: Research on Tourism Discourse. 

8. (2015) Universidad de Opole (POLAND) Duration: 5 Days Issue: Docencia e 

investigación en relación a la lingüística de corpus. 

9. (2016) Dipartimento di Lingue, Letterature e Culture Straniere, Università degli 

Studi di Bergamo (Italy). Duration: 2 Months. Issue: Investigación sobre discurso 

turístico para la compilación de un corpus específico. 

10. (2017) Center: Università degli Studi di Bergamo. Docencia e investigación en 

relación a la lingüística de corpus. Estancia por investigación y docencia 

Programa de Movilidad Erasmus. 

11. (2018) Center: Università degli Studi di Bergamo. Docencia e investigación en 

relación a la lingüística de corpus. Estancia por investigación y docencia 

Programa de Movilidad Erasmus. 

12. (2019) Center: Università degli Studi di Bergamo. Docencia e investigación en 

relación a la lingüística de corpus. Estancia por investigación y docencia 

Programa de Movilidad Erasmus. 

13. (2019) Department of Applied Linguistics (Swansea University, UK). 

Profundización en los discursos del turismo. Duration: 3 months. 

14. (2021) MAIILMA KEELTE JA KULTUURIDE KOLEDZ. University of Tartu 

(Tartu, Estonia) 

 

 

PROJECTS 

 

1. (1992-1993) Fluxus Linguae Anglorum: Crestomatía y Análisis Lingüístico. 

Financing Firm/administration: 0331 – UVEG. IP: Francisco Fernández 

Fernández. 

2. (1994-1998) Fluxus Linguae Anglorum. DGICYT. Dirección General de 

Investigaciones Científicas y Técnicas. PS94-0186. IP: Francisco Fernández 

Fernández. 

3. (2005-2006) Sociolingüística y Lingüística Aplicada: recopilación lexicográfica 

y análisis crítico de conceptos en el ámbito anglo-sajón. Number of the project / 

contract:  UV-AE- 20041028. Researcher/s in charge: Miguel Fuster Márquez. 



4. (2008-2009) Diseño y creación de materiales multimedia y profundización en la 

enseñanza semipresencial a través de la plataforma Aula Virtual e Internet.  

Financing Firm/administration: 2735 - Universidad de Valencia. Researcher/s in 

charge: Barry Pennock Speck. 

5. (2006-2007) Diseño y creación de materiales multimedia y profundización en la 

enseñanza semipresencial a través de la plataforma Aula Virtual. Financing 

Firm/administration: 2735 - Universidad de Valencia. Researcher/s in charge: 

Barry Pennock Speck. 

6. (2009) "Recogida, confección y clasificación de un corpus piloto del género 

’promoción de servicios y/o productos turísticos’ en forma de  folletos  y  páginas 

web del destino ’ciudad de valencia’ en castellano, valenciano, inglés, francés y 

alemán a partir de fuentes turísticas institucionales locales". Financing 

Firm/administration: 5080 - Agència Valenciana de Turisme - Generalitat 

Valenciana & (IULMA) - Universitat  de València. IP: Francisca Suau Jiménez. 

7. (2012-2014) “Análisis lexéico y discursivo de corpus paralelos y comparables 

(español-inglesfrances) de paginas electronicas de promocion turistica.” 

Financing Firm/administration: MCNN - Ministerio de Ciencia e Innovación. 

Number of the project/contract: FFI2011-24712. Researcher/s in charge: Julia 

Sanmartín Sáez. 

8. (2014) CASTLE: Learner corpus of English as a second and third language. 

Financing Firm/administration:Generalitat Valenciana. Conselleria d´Educació, 

Cultura i Esport. Researcher/s in charge: Jesús Fernández Domínguez. 

9. (2018) Plataforma Universal de Análisis de Sentimiento (Lingmotif 2)   Type of 

contract/Program: SPGC - Programa Nacional de Promoción General del 

Conocimiento Financing Firm/administration: 7565 - Ministerio de Economía y 

Competitividad. Number of the project / contract: FF2016-78141-P. IP: Antonio 

Moreno Ortiz. 

10. (2019-2020) Sentitur: Sistema de Monitorización de Opinión de Usuarios de 

Recursos Turísticos Andaluces Basados en Análisis de Sentimiento y Análisis 

Visual. Financing Firm/administration: 8979 - Agencia Andaluza del 

Conocimiento. Number of the project /contract: UMA18-FEDERJA-158. 

Researcher/s in charge: Antonio Jesús Moreno Ortiz. 

11. (2019-2024) ’Valores informativos e ideología: La construcción discursiva 

intercultural de género y desigualdades sociales en la prensa(digital) a través de 

lingüística de corpus: The Gender Gap Tracker y Kaleidographic’ [NEWSGEN] 

(Ministerio de Ciencia e Innovación - Convocatoria 2019 Proyectos de I+D+i) 

Empresa/Administración financiadora: MCNN. Número de proyecto/contrato: 

PID2019-110863GB-I00 Importe: 46.200,00 Duration: 01-06-2020 hasta: 31-05-

2024. 

 

Supervisor: Ph.D.-Theses, Degree Theses and Research Reports (highlights) 

 



1. (1997) L1/L2, Language Competence of Spanish-English adult bilinguals. Author: 

Verónica Conesa. University: Universitat de València (UVEG). Research work of 12 

credits. 

2. (2005) Creole Development and the acquisition of the system encoding tense, mood 

and aspect in Haitian, Jamaican and Papiamento. Author: Teresa Galarza Ballester 

University: Universitat de València (UVEG) Faculty / School: Filologia- Research 

work of 12 credits. 

3. (1998) La modalidad en textos científicos: un estudio del significado de los verbos 

modales ingleses. Author: María Carbonell Olivares University: Universitat de 

València (UVEG) Faculty / School: Filologia. Research work of 12 credits. 

4. (2000) Hispanismos en la lengua inglesa. La Herencia hispana en el inglés 

Americano. Author: Zainab Mustafa Ávila. Universitat de València (UVEG). 

Research work of 12 credits. 

5. (2000) Analysis of the Scandinavian Loan-Words in the Aldredian Glosses to the 

Lindisfarne Gospels. Author: Sara María Pons Sanz. Universitat de València 

(UVEG). Research work of 12 credits. 

6. (2006) Doctoral Thesis: A comparison of the revising processes of Spanish speakers 

and English native writers: similarities and differences. Author: Ana Belén Cabrejas. 

Universitat de València (UVEG). 

7. (2006) A revision of early Latin loanwords in Old English. Author: Felipe Sorando 

Izquierdo University: Universitat de València (UVEG) Faculty / School: Filologia. 

Research work of 12 credits. 

8.  (2007) Chinese Translation of Foreign Brand Names and Chinese Culture. Author: 

Qing Yang. University: Universitat de València (UVEG).  Research work of 12 

credits. 

9. (2011) Doctoral Dissertation: ANTIGUAN CREOLE: GENESIS AND 

VARIATION. Author: MARIA TERESA GALARZA BALLESTER. University: 

Universitat de València Estudi General. 

10. Lexicographical and corpus approaches to the analysis of SPEAK and TALK. Author: 

Garikoitz Knörr. Universitat de València UVEG. 

11. (2012) Máster’s thesis. El Multilingüismo en la República Eslovaca del Siglo XX y 

XXI: Factores Sociales y Étnicos. Author: Renata Marekova. Universitat de València 

UVEG. 

12. (2012) Master’s thesis. Analysis of the lexical density and the errors made by students 

in written discourse through the use of corpus linguistic tools. differences and 

similarities between lowe and higher secondary levels. Author: Estrella Solaz 

Sánchez. Universitat de València UVEG. 

13. (2017) Master’s thesis: Critical Discourse Analysis of Metal Music:A Corpus-Driven 

Research on three Metal Bands’ Lyrics. Author: Ruíz Martínez, Alexandra. 

Universitat de València UVEG. 

14. (2018) Master’s thesis: Characterization in the Broken Heart: Using Affect to describe 

Personality. Author: Schwalbe, Kayla. Universitat de València UVEG. 

15. (2021) Master´s thesis:  Breaking the breastfeeding taboo in public through social 

media. Author: Viktoriia Damorok. Universitat de València UVEG. 

16. (2021) Doctoral Dissertation: Lenguaje formulaico del alemán en páginas web 

hoteleras de los países de lengua alemana: un estudio basado en paquetes léxicos. 

Author: Maricel Esteban Fonollosa. Universitat de València. 

17. (2022) Master’s thesis: Characterisation and Stereotyping: Gloria Pritchett in Modern 

Family. Author: Inés Llario. Facultat de Filologia, Traducció I Comunicació. 

Universitat de València. 


